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Spatula

PERFECTION
IS SIMPLICITY



= CHE UNISCE
L’ESTETICA DELLA
SUPERFICIE
LAVORATA A MANO

ALLE PRESTAZIONI
TECNOLOGICHE
ITALGRANITI.

Spatula: the resin-look porcelain stoneware
that combines a hana-finished effect with
ltalgraniti technical performances.




Perfection is simplicity

LA SUPERFICIE RIPRODUCE EFFETTI DI SPATOLATURA
SORPRENDENTI; | MODULI IN GRES PORCELLANATO
PRENDONO FORMA ATTRAVERSO INCRESPATURE E
MOVIMENTI SUPERFICIALI. ITALGRANITI HA CURATO
OGNI MINIMO DETTAGLIO, PLASMANDO LA MATERIA E

DONANDOLE NUOVO VALORE.

The surface reproauces exquisite trowelling effects; the porcelain
stoneware modules are given form by superficial ridges and
variations. ltalgraniti has designed every tiniest detail with care, shaping

the material to give it new worth.

Die Oberfldche zeigt La surface reproduit NMoBepxHOCTb BOCNPOU3BOAUT
uberraschende des effets de spatule opuruvHanbHble cneabl OoT

Spachteleffekte. Die surprenants ; les modules 3aTupku 6eToHa; moaynAm
Feinsteinzeugmodule en gres prennent forme a U3 Kepamu4eckoro rpaHura
nehmen mit Krduselungen travers des frisures et des npugatrotca popmbl Nierkmux
und bewegten Oberfladchen mouvements superficiels. py6uoB 1 pa3Boaos. ltalgraniti
Form an. ltalgraniti hat bei der Italgraniti a soigné les ¢ 3a60TOM NPoeKTMpOBarn
Formung des Materials jedes moindres détails en fagonnant  kaxayto menbyaniyo

kleinste Detail gepflegt und ihm la matiere et en lui conférant neTasb, Npy (OOPMUPOBAHUN
neuen Wert verliehen. une nouvelle valeur. marepvana, 4Tobbl NnpuaaTb

My HOBYIO LIEHHOCTb.

La superficie reproduce
efectos de espatulado
sorprendentes; los moédulos
de gres porcelanico

toman forma a través

de encrespamientos y
movimientos superficiales.
Italgraniti ha cuidado hasta
el minimo detalle, plasmando
la materia y aportandole
nuevo valor.




Perfection is simplicity

SETTE

COLORI PER
MOLTIPLICARE
LA CREATIVITA
PROGETTUALE

BIANCO POLVERE

Seven colours to multiply design creativity

and two finishes conceived for modermn architecture,
AVORIO TABACCO

Sieben Farben vervielfiltigen die Sept couleurs pour décupler la

aaaaaaaaaaaaaaaaa pemeHHon Siete colores para multiplicar
eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee apXUTEKTYpbI uset la creatividad del disefio y dos
eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee MPUYMHOXKaIOT TBOPUYECKY acabados dedicados al proyecto
KpeaTUBHOCTb 3a CYeT [Byx Tnos  moderno.
NOBEPXHOCTM B KaX/1OM

PERLA
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LAPPATO
RETTIFICATO

NATURALE
RETTIFICATO

DUE SUPERFICI PROGETTATE PER STIIVIOLAF{E 3 RIS Two surfaces designed to stimulate architectural innovation.ahd meet

ESIGENZE ARCHITETTONICHE: UNA FINITURA NATL AgE = all its needs: one natural, tactile finish and one honed to highlight bright,
ED UNA LAPPATA CHE EVIDENZIA VARIAZIONI RICERCA ]5 ILLANTI, sophisticated variations. taigraniti completes the collection with large-sized
ITALGRANITI COMPLETA I PROGETTO CON | LAST.ﬁE ﬂS[TGB& QE RV T siabs for impeccable installation:
FORMATO PER UNA POSA IMPE!CCABII,.E. R Hﬁ*&rﬂs‘
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60x120

80x180

60x120

Zwei Oberflachen stimulieren

und erfillen alle Bedirfnisse

der Architektur: Eine natiirliche
und materische Oberflache

und eine geldppte Oberflache,
die raffinierte und gldnzende
Variationen hervorhebt. ltalgraniti
komplettiert das Projekt mit
groBformatigen Platten fiir eine
tadellose Verlegung.

Deux surfaces congues pour
stimuler et pour répondre a toutes
les exigences architecturales : une
finition naturelle et matérique et
une finition adoucie qui met en
valeur des variations raffinées
et brillantes. Italgraniti compléte
le projet par des carreaux

de grand format pour une

pose impeccable.

[lBe NoBepxHOCTW paspaboTaHbI
ANA CTUMYNYPOBaHUA
APXUTEKTYPHbBIX MHHOBaLMNA

W yAOBNETBOPEHUA BCEX

ee notpebHocTeN: opHa
HaTyparnbHas, TaKTUIIbHO
6oraTtanA oTaenka v ogHa
nonynonvpoBaHHasd, AeraroLias
aKLeHT Ha CBEeTOBbIX bnukax,
M30LLpPEHHbIX BapnaLMAX.
ltalgraniti 3aBepLuaeT koAneKUnio
6onbwvmmn hopmaramu anA
6e3ynpeyHon yKnaaKu.

Dos superficies disefiadas para
estimular y resolver todas las
necesidades arquitectonicas:

un acabado'natural'y de
material y otro pulido que
resalta variaciones exclusivas y.
brillantes. Italgraniti completa el
proyecto con placas

de gran formato para:una
colocacion impecable.




UNIQUELY
SIMPLE
BOUTIQUE

- 20X120 LAPPATO
MIX 3D 34,5X34,5 - TABACCO 60X120 LAPPATO
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Spatula

Perfection is simplicity

1 MODULI CON FINITURA LAPPATA

E LA VERSATILITA DI POSA CON

VARI FORMATI, OFFRONO ESCLUSIVI
DETTAGLI ESTETICI: CARATTERISTICHE
FONDAMENTALI PER GLI SPAZI
PUBBLICI PIU RAFFINATI.

The modules with honed finish and the

versatility of installation with various sizes provide
exclusive stylistic details: fundamental for the most
sophisticated public locations.

Die Module mit geldppter Oberflache und die vielseitige
Verlegung mit verschiedenen Formaten bieten exklusive
asthetische Details: grundwichtige Eigenschaften fiir ganz

raffinierte 6ffentliche Bereiche.

Les modules a finition adoucie et la souplesse

de pose grace aux différents formats offrent des détails
esthétiques exclusifs : des caractéristiques essentielles
pour les espaces publics les plus raffinés.

Moaynu ¢ nonynonupoBaHHoOW NOBEPXHOCTHIO, a
TaK)Xe yHUBepcanbHaf yKnagKa ¢ UCrosnb30oBaHueM
pasHbiX )opMaToB NPeAoCTaBNAET 9KCKITI03UBHbIE
CTUJIIUCTMYECKUE PELLIEHUA: OCHOBOroNaraoLye

LUTA CamblIX CIIOXHbIX OBLLECTBEHHbIX MPOCTPAHCTB.

Los moédulos con acabado pulido y la versatilidad
de colocacién con diferen tes formatos ofrecen
exclusivos detalles estéticos: caracteristicas
fundamentales para los espacios
publicos mas elegantes.




Spatula

IL MOSAICO MiIX 3D RISOLVE P g —
TUTTI | PICCOLI E GRANDI % : s
DETTAGLI ARCHITETTONICI: y '

NICCHIE, COLONNE E ZONE =

DA ARRICCHIRE CON TESSERE ' ;

TRIDIMENSIONALI DALLA

PERSONALITA UNICA.

-
f
N
f
f
i
L]
n
E-
v
u

The 3D Mix Mosaic

can deal with all
architectural details,
large and small: niches,
pillars and zones for
decoration with three-
dimensional mosaic tiles
with a unique personality.

Das Moasik Mix 3D
erfillt alle kleinen und
groBen Wiinsche der
Architektur: Nischen,
Séulen und Zonen werden
mit dreidimensionalen
Stiicken von einmaliger
Persénlichkeit bereichert.

La mosaique Mix 3D
offre une solution

a tous les détails
architecturaux : niches,
colonnes et zones a
enrichir de tesselles
tridimensionnelles au
caractére unigue.

Mosaico Mix 3D moxeT
WUCrnonbL30BaTbCA BO
BCEX apXUTEKTYPHbIX
petansax, 6onbLmx U
MarbIX: HULLK, KOSIOHHbI W

30HbI ANA AEKOPUPOBaHUA
TPex-MepHON MO3anKoW

C YHVKanbHOM
VHAVBUAYaNbHOCTbHO.

El mosaico Mix 3D
resuelve todos los
detalles arquitectonicos
grandes y pequenos:
huecos, columnas y zonas
para mejorar con teselas
tridimensionales con
personalidad Unica.
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SPATULA HA UN’ANIMA
FLESSIBILE, VESTE
L’ARCHITETTURA IN OGNI
PICCOLO DETTAGLIO:

DA POSTAZIONI DI
LAVORO FINO A VOLUMI
DA UTILIZZARE COME
SEDUTE O RIPIANI.

patula has a fle a hat ein flexibl
soul and clads ev und kleidet
detail of architectu itektur bis'iﬂﬁ"
structures: from Petail: Von
workstations throug
to forms.f@muse as
seats or shelves. |

22
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Perfection is simplicity

IL GRES PORCELLANATO ITALGRANITI E IL RIVESTIMENTO
CHE GARANTISCE AFFIDABILITA E SICUREZZA. SPATULA
E INSENSIBILE AL CALPESTIO E ALLA LUCE, LA SUA
BELLEZZA RIMARRA INALTERATA NEL TEMPO.

ltalgraniti porcelain stoneware 1s the covering that guarantees reliability
and safety. Spatula is immune to foot traffic and does not fade
in sunlight; its beauty remains intact over time. e i

24




1 SCULPTURED

— — SURFACE
FOR PUBLIC

'y TOILETS

S

-
FLOOR: POLVERE 80X8(_)_:!\|A‘I'URALE
WALL: AVORIO MOSA!_CO MIX 3D 34,5X34,5 -
WASHBASIN: AVORIO 80X180 NATURALE
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The modern colour range
offers the potential for
combinations of shades
that underline different
intended uses; such as on
floors, or as wall coverings
where a more luminous
effect is required.

Die moderne Farbpalette
erlaubt chromatische
Kombinationen, mit
denen unterschiedliche
Bestimmungszwecke
hervorgehoben werden
kénnen; wie zum Beispiel
begehbare Bereiche oder
Wandverkleidungen, die
mehr Helligkeit verlangen.

La palette de couleurs
moderne permet des
mariages chromatiques
utiles pour souligner les
utilisations différentes ;
par exemple zones
prévues pour le trafic

ou revétements muraux
nécessitant une plus
grande luminosité.

29

CoBpemeHHaA uBeToBaA
ramMma oTKpbiBaeT
BO3MOXHOCTHW ANA
KOMOUHaLM OTTEHKOB,
KOTOpble NoAYepPKUBaOT
pasnuuuMA Ha3Ha4eHUw;
Kak HamnonbHbIX, TaK U
HaCTEHHbIX NMOBEPXHOCTEN,
rae TpebyeTca 6onee
BbIPaXXEHHbIVi CBETOBOW

ahdeKT.

Spatula

LA MODERNA PALETTE

DI COLORI CONSENTE
ABBINAMENTI CROMATICI
UTILI A SOTTOLINEARE
DESTINAZIONI D’USO
DIFFERENTI; AD ESEMPIO
AREE CALPESTABILI O
RIVESTIMENTI A PARETE
CHE ESIGONO MAGGIORE

LUMINOSITA.

La moderna paleta

de colores permite
combinaciones
cromaticas utiles para
marcar destinos de uso
diferentes; por ejemplo,
dareas transitables o
revestimientos de

pared que exigen

mas luminosidad.

i
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SPATULA ESIBISCE

UN GRANDE RIGORE
ESTETICO ABBINATO
ALLE CARATTERISTICHE
PIU PERFORMANTI: E

IDROREPELLENTE E QUINDI
FACILE DA PULIRE.

Spatula demonstrates
flawless loveliness
combined with top
labour-saving features:

it is water-repellent and
thus easy to clean.

Spatula offenbart eine
erhebliche asthetische
Genauigkeit, in Kombination
mit Topleistungen: Spatula
ist wasserabweisend und
daher leicht zu reinigen.

Spatula fait montre d’une
grande rigueur esthétique
alliée aux plus hautes
performances : Spatula
est hydrofuge et donc
facile a nettoyer.

Spatula AemoHcTpupyeT
6e3ynpeyHyto KpacoTy
B COYETaHUM C NyYLLMMu
TpyaocbHeperatowmmm
0COH6EeHHOCTAMU: OHa
BOAOHENpPOHULIaema,

NO3TOMY J1erko YUCTUTCA.

Spatula

Spatula presenta un gran
rigor estético combinado
con las caracteristicas mas
versatiles, es repelente al
agua y, por lo tanto, facil
de limpiar.
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UNA SUPERFICIE RICCA DI DETTAGLI,

PROGETTATA IN GRANDI LASTRE 80x180 CM

CHE GARANTISCONO UN EFFETTO DI E‘!ﬂ?ﬂw
SUPERFICIE CONTINUA, PER UN DESIGN

MODERNO E SCENOGRAFICO.

A surtace rich in aetails, designed in large 80x180 cm
slabs to produce a seamless surface effect,
for a modern, striking interior aesign ook

Eine Oberflache mit reichhaltigen Une surface riche de détails, congue MoBepxHOCTb, 6oratan B geTanax, Una superficie llena de detalles,
Details, entwickelt im GroBformat en grands carreaux de 80x180 cm paspaboTaHa B 6onblunx disefiada en grandes placas
80x180 cm fiir eine garantiert qui assurent un effet de surface cdopmaTax 80x180, 4TO6bI de 80x180 cm que garantizan
unterbrechungslose Wirkung, continu, pour un design moderne npou3BecT paBHOMEPHbIN un efecto de superficie
flr ein modernes und et scénographique. adpchekT NnoBepxHOCTH ANA continua, para un disefio moderno
szenografisches Design. COBPEeMeHHOro, nopaxatowero y escenogréfico.

B3rMAA MHTEPbePHOro An3anHa.
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Perfection is simplicity

I PICCOLI MOSAICI A SPACCO

DI SPATULA SONO PROGETTATI
PER DONARE ALLO SPAZIO

UN EFFETTO PIACEVOLMENTE
VISSUTO. | BORDI IRREGOLARI E
TUTTI | DETTAGLI DELLA MATERIA
STRUTTURATA RENDONDO

LE SUPERFICI ANCORA PIU
ESPRESSIVE. IDEALI PER

LA POSA A PARETE, ADATTI A
SPAZI PUBBLICI E PRIVATI.
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. "'F_THEBpa‘n}mz*ction’s £~ Die kleinen Spaltmo él,’., > #iﬁb saiques’ ' ‘ManeHbKue Los pequeios mosaicos
~ small split aic| | voii'Spatula verleihénden™ :-E_Eb 'p?é de:Spatula'sont | paspgeneHHble noa quebrados de Spatula
tiles give spaces.a _Réumen eine angenehm' ﬁetﬂsu?a'ilfba]" conférer - | mosauKy nauTel estan disefiados-para. |
H‘?tractively time-wern i erfahrene Wirkung. a Pespaceunagréable, | konnekuuu Spatula aportar-al-espacio un = |
effect! The-uneven ~ Die hﬁ?‘é‘&%éﬁigen effet de vécu.|Les bords || npuaatot npocTparetsy  efecto lleno de vida. Los |
g _edges and all the textured Kanten und alle irréguliers ettfousles. '~ npuenekatesnibHbIA bordes irregulares y todos 1
material’s details make Einzelheiten des détails de lamatiére |7 ==cocTapeHHbi# _ losdetalles de la materia ..
surfaces even moker—. strukturierten Materials structuréefrendentles * achbekT. HepoBHble estructurada consiguen.
expressive. |deal for ‘verleihen den Oberflachen surfaces plus expressives |~ kpas 1'Bce getanm que las superficies sean
laying Sr-walls, suitable “*=noch mehr Ausdruckskraft.  encore. Idéales peurla TEKCTYPUPOBaHHOMO. todavia mas expresivas.
for public and private Ideal fur die Verlegung pose murale et adaptées mMaTepuana genawoT Son ideales para la
locations. an Wandgnsgeéignet aux espaces!publics NOBEPXHOCTH elle colocacién en-pared, -
fiir 6ffentliche und etprivés. 60nee BbipasuTesibHON. indicados para espacios
private B'éreichg:; : WpeanbHele AnA yknaakn publicos y privados.

By L L 1 Ha cTeHax, floaxoaAT
17 ANA 06WeCcTBEHHbIX U
YaCTHbIX NPOCTPAHCTB.

WALL: POLVERE MOSAICO A SPACCO 30X30
KITCHEN COUNTER: TABACCO 60X120 NATURALE

39
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LA CONTAMINAZIONE STILISTICA TRA SPATULA E LA
COLLEZIONE EFFETTO LEGNO MY PLANK ARRICCHISCE
TUTTI GLI SPAZI PUBBLICI DI TENDENZA. DUE

MATERIE CHE TRASMETTONO CALORE E ACCOGLIENZA
PRESERVANDO TUTTE LE CARATTERISTICHE DEL

GRES PORCELLANATO ITALGRANITI.

The stylistic contamination between Spatula and the

My Plank wood-look collection brings a special appeal to
all trendy public places. Two materials that convey warmth and
comfort while conserving all the characteristics of ITALGRANITI
porcelain stoneware.

Das stilistische Ineinandergreifen La contamination stylistique entre CTunucTuyeckoe codetaHue La contaminacién de estilos
von Spatula und der Holzoptik- Spatula et la collection effet bois Mexxay Konnekuuen Spatula u entre Spatula y la colecciéon con
Kollektion My Plank bereichet My Plank enrichit tous les espaces Konnekuuen c achdekTom aepeBa efecto madera My Plank mejora
alle 6ffentlichen Trendbereiche. publics trendy. Deux matiéres My Plank npuBHocuT ocobyto el aspecto de todos los espacios
Die beiden Materialien vermitteln qui transmettent une chaleur npuBneKaTenbHOCTb BCEM publicos que marcan tendencia.
Warme und Gemutlichkeit und accueillante tout en préservant HOBOMOAHbIM OOLLeCTBEHHbIM Dos materiales calidos y acogedores
bewahren alle Eigenschaften des toutes les caractéristiques du grés mecTam. [la matepuana, Kotopble que protegen al mismo tiempo
Italgraniti-Feinsteinzeugs. cérame ltalgraniti. nepefatoT TeNnoTy 1 KOMAOpT, todas las caracteristicas del gres
COXpaHAA BCE XapaKTEePUCTUKN porcelanico de ltalgraniti.
Kepamm4eckoro rpaHuTa oT ltalgraniti.

42




FLOOR AND WALL
COVERINGS
CLAD IN
CONTEMPORARY
DESIGN

s

FLOOR: POLVERE 80X180 NATURALE
WALL: BIANCO 80X180 NATURALE
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SPATULA E LA SUPERFICIE CHE VESTE TUTTI GLI SPAZI INDUSTRIAL
CHIC COME UNA SECONDA PELLE. | MODULI RIPRODUCONO FINO AL
PIU PICCOLO DETTAGLIO LE LAVORAZIONI MANUALI, | COLORI SONO
LUMINOSI E MODERNI, LA PRATICITA NON HA EGUALI.

£
Spatula ist die Oberflgghe, diFJ""i Spatula est la surface qui habille Spatula 3T0 NOBEPXHOCTb, Spatula es la superficie que viste
alle industrial chic Tr@h@bereiche tous les espaces de style industriel KoTopas o6nuuoBbIBaeT Bce todos los espacios industrial

wie eine zweite Haut kleidet. Db chic’comme une deuxiéme peau. MHAYCTpUanbHble WnKapHbie chic como una segunda piel. SpatUIa is the surface that CIadS all industrial Chic interiors Iike a Second 8kin_

Module gestalten-die m"%\ Les modules reproduisent jusque WHTEepbepbl CJIOBHO BTOPOW KOXEW. Los médulos reproducen hasta

Bearbeit bis ins klgj dans | indres détails la fact mn | mas minimo detalle los trabaj 7’/7 0// Ol /7 N/ OI / ]fh O/_ k h th /

ach, die Farbon sind (RN manuclio, losleleurs sont I gt A S e moaules reproauce even the tiniest details of hand-workmanship, the colours are
modern u_nd fur die ZW eit Iuminegses e't,modernes’, uBeTa ApKMe N COBPEMEHHbIE, Iumir}o‘sos y mgdernos, su r . ' ' '

gibt es keme;erglewh. o la fonctionnalité est sans égale. a pesynbTaT He UMeeT aHasIoroB. practicidad no tiene comparacion. brlght and mOdern, and COnV@n/@nC@ /S Unflva//edl
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GLI SPAZI MODERNI INCONTRANO LE INTENSE
ARMONIE DEL COLORE NERO E IL GRANDE
FORMATO 80x180 LIBERA | MOVIMENTI GRAFICI E
STRUTTURALI A PAVIMENTO. A PARETE, IL CARATTERE
INCONFONDIBILE DEI MOSAICI MIX 3D, DEFINISCE |
VOLUMI ARCHITETTONICI.

Modermn interiors encounter the intense harmonies of the
colour black and the large 80x180 size gives full expression
to all the floor s graphic and structural variation. On the walls,
the unmistakable character of the 3D Mix mosaics defines
the architectural forms.

Moderne Bereiche treffen auf die
intensiven Harmonien der Farbe
Schwarz und das GroBformat
80x180 befreit die grafischen und
strukturellen Bewegungen am
Boden. An der Wand definiert

der unverkennbare Charakter
der Mosaike Mix 3D die Volumen
der Architektur.

Les espaces modernes rencontrent
les intenses harmonies du noir
et le grand format 80x180 libéere
les mouvements graphiques et
structurels au sol. Au mur, le
caractére unique des mosaiques
Mix 3D définit les volumes
architecturaux.

CoBpeMeHHble MHTepbepbI
CTankMBaloT HacbIlWEeHHble
rapmMoHUM YepHoro useTa c
6onbwum pasmepom 80x180,
npuaasasn NonHyo IKCMpeccuto
BCEeM rpacunyeckum u CTPYyKTYpPHbIM
BapuauvAM Ha rnony. Ha cteHax

Xe onpenenAeT apXuTEKTypHble
opMbl 6€30WM604HbIN XapaKTep
mo3auku 3D Mix.

48

Los espacios modernos muestran
las intensas armonias del color
negro y el gran formato de 80x180
libera los movimientos graficos y
estructurales en

los pavimentos. En la pared,

el caracter inconfundible de

los mosaicos Mix 3D, define

los voliumenes arquitecténicos.

49

INTENSE,
WARM
LIVING ROOM

FLOOR: NERO 80X180 LAPPATO
WALL: NERO MOSAICO MIX 3D 34,5X34,5
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TRATTO E IL MODULO 60x120 CM
PROGETTATO PER ARRICCHIRE
TUTTE LE SUPERFICI VERTICALI.

S 2 = 60x120

UNA MATERIA TRIDIMENSIONALE, e “TRATTO™
PIACEVOLMENTE IRREGOLARE, R e R e ke S S L e : o LARGE SLABS FOR
IDEATA IN TRE COLORI E R e e R e e : —=—l CONTEMPORARY
BELLISSIMA DA GUARDARE. S R e e e e e s ] ey ST i - SURFACES
TRATTO E LA SUPERFICIE e _ e : '

DA RIVESTIMENTO S e e SR e e e

PER L’ARCHITETTURA = \== : S e e

CONTEMPORANEA. T el PR e ==

Tratto is the 60x120 cm Tratto is?Jﬂas Modul 60x120 Tratto est le mo M*u Tratto B hopmare Tratto es el m6dulo de 60x120
module designed to adorr cm, das alle vertikalen 60x120 cm congu pour —~0x120 npepHasHa4YeHbl cm disefiado para aumentar la
vertical surfaces. Oberflaghen bereichert. Ein enrichir toutes les ONA yKpaweHua belleza de todas las superficies
A pleasantly irregular idisfiensionales Material, surfaces verticales. Une BCEX BEPTUKasbHbIX verticales. Un material
three-dimensional material, nehm unregelmaBig, in matiére tridimensionnelle, noBepxHocTen. MpuATHbIA tridimensional, agradablemente
designed in three colours, drei Farben entworfen - ein agréablement irréguliére, npperynApHbIA Tpex- irregular, disehado en tres

ely to look at. Tratto is the wunderschéner Anblick. Tratto  congue dans trois couleurs MepHbIiA MaTepuan, colores y con un resultado
iag.for contemporary ist die Wandverkleidung fur et magnifique a regarder. CNPOEKTUPOBAHHbIN B espectacular a la vista. Tratto es
die moderne Architektur. Tratto est la surface de TPex uBerTax, Ha KOTopbIii la superficie de revestimiento
revétement pour I'architecture NPUATHO cMOTPeTb. Tratto pensqﬂa para la arquitectura
contemporaine. 3TO MOBEPXHOCTL AnA contgmporanea.

COBPEMEHHOWN apXUTEKTYpbI.
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SPATULA

BIANCO - -.

NATURALE - UGL
MATTE

LAPPATO - UGL
SEMI POLISHED

SPATULA

LINO

NATURALE - UGL
MATTE

LAPPATO - UGL
SEMI POLISHED

a

. -
< 4 T
. I
JI.'L PR | s
J i ! | i U i
~ ey - - -5 = A
LAPPATO - UGL e e Ya ™ s '
SEMI POLISHED P r e ) :
Py i 1 ' # *
= -ﬁ.!; g L Thil ok E e : ] .
P = 3 3 P g | I ey Y ' i GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHMT
S by
el 5| %
| o L O = O o =
n R i
L | 80x180cm | 80x80cm | 60x120cm | 20xi20cm | 60x60cm | 30x60 cm GRADONE BATTISCOPA
LB 32'x72” X327 | 23T | g7t | 23eer | {1z CON TORO 7X60 cm
! ] =i . . COLORE | SUPERFICIE 120x33x4 cm 232312
e . Ao Tt R COLOR | SURFACE 4T3
' g & pesrBox2 | 5)PCS/BOX 10
NATURALE / MATTE / NATUR /
RATURALE / MATIE/ NATUR) Suot8t Suotes SUOTBA SUOTEA SUo168 SU0163 SUO1GT2 SU0176 .
BIANCO
LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / MONYTIOMMPOBKA - SUo188L SUOTBAL SUDTEAL - - SUO1GTS -
NATURALE / MATTE / NATUR /
: g | ATUREL ATUEA OB SU0281 SU0288 SU02BA SUO2EA SU0268 SU0263 SU02GT2 SU0276 .
LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUC! / SEMIPULIDO / IOYTIONIAPOBKA - SU0288L SUO2BAL SUO2EAL : : SU02GTS :
NATURALE / MATTE / NATUR /
RTURALE | MATIE / NATUR, i SU0381 SU0388 SUO3BA SUO3EA SU0368 SU0363 SU03GT2 SU0376 .
PERLA
LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / MONYTIOAMPOBKA - SU038EL SUOSBAL SUOSEAL - - SUOSGTS -
NATURALE / MATTE / NATUR /
Lo | AR A s SU048T SU0488 SUO4BA SUO4EA SU0468 SU0463 SUO4GT2 SU0476 .
LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUC! / SEMIPULIDO / IOYTIONIAPOBKA - SU0488L SUO4BAL SUD4EAL : : SUO4GTS :

|

|
LB

V2 HEAVY TRAFFIC
MODERATE TRAFFICO INTENSO
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SPATULA SPATULA

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

POLVERE
NATURALE - UGL W T e O = | = =

MATTE
80x180cm | 80x80cm | 60x120cm | 20x120cm | 60x60cm | 30x60 cm GRADONE BATTISCOPA
32x72" 332 | 23T | gxar | 233w | {{myose CON TORO 7460 cm
LAPPATO - UGL COLORE | SUPERFICIE 120x33x4 cm Uiy
SEMI POLISHED COLOR | SURFACE 47V47x137 X194
&) pes/Box2 | (5 PCS/BOX 10
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATURALE / MATIE/NATUR, SU0581 SU0588 SUO5BA SUOSEA SU0568 SU0563 SU0SGT2 SU0576
POLVERE | APPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI / SEMIPULIDO / MTONYIOMVPOBKA - SU0588L SUOSBAL SUOSEAL - - SUOSGTS -
NATURALE / MATTE / NATUR /
A SU068H SU0688 SUOBBA SUOBEA SU0668 SU0663 SUOBGT2 SU0676
TABACCO. 1 PPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI/ SEMIPULIDO / ONYTIOMPOBKA : SUOGEL SUOGBAL SUOGEAL : - SUOGGTS :
NATURALE / MATTE / NATUR /
|| AR s Suo781 SU0788 SUO7BA SUOTEA SU0768 SU0763 SU076T2 SU0776
NER
LAPPATO / SEMI POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI/ SEMIPULIDO / MONYTIOMPOBKA : SUo788L SUOTBAL SUOTEAL : : SU07GTS :

TABACCO

NATURALE - UGL
MATTE

LAPPATO - UGL
SEMI POLISHED

NERO

NATURALE - UGL
MATTE

LAPPATO - UGL
SEMI POLISHED

H n

|
H R

V2 HEAVY TRAFFIC
MODERATE TRAFFICO INTENSO
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SPATULA

MOSAICO
MIX

NATURALE - LAPPATO - UGL
MATTE - SEMI POLISHED

BIANCO

AVORIO

PERLA

POLVERE

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

LINO

TABACCO

W

NERO

i

9

COLORE SUPERFICIE MOSAICO MIX PCS /BOX
COLOR SURFACE 30x30 cm 1178"x117%”

BIANCO SUO13MM 12
AVORIO SU023MM 12
PERLA NATURALE - LAPPATO / MATTE - SEMI POLISHED / SUD33MIM 12
LINO NATUR - ANPOLIERT / NATUREL - ADOUCI / SU043MM 12
POLVERE NATURAL - SEMIPULIDO / MATOBBIV - MONYMNONNPOBKA SUO53MM 12
TABACCO SU063MM 12
NERO SU073MM 12

MOSAICO MIX MOSAICO MIX
% MOSAICO A SPAGCO
MOSAICO MIX 3D B
SU RETE TESSERA
MESH MOUNTED 5x5 2"x2”
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SPATULA

MOSAICO
MIX 3D

NATURALE - LAPPATO - UGL
MATTE - SEMI POLISHED

BIANCO

PERLA

NERO

POLVERE

-

AVORIO

s

LINO

TABACCO

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

W

i

9

COLORE SUPERFICIE MOSAICO MIX 3D PCS /BOX
COLOR SURFACE 34,5x34,5 cm 13"4"x13"4”

BIANCO SU0134M 6
AVORIO SU0234M 6
PERLA NATURALE - LAPPATO / MATTE - SEMI POLISHED / SUo33AM 6
LINO NATUR - ANPOLIERT / NATUREL - ADOUCI / SU0434M 6
POLVERE NATURAL - SEMIPULIDO / MATOBBIV - MONYMNONINPOBKA SU0534M 6
TABACCO SU0634M 6
NERO SU0734M 6

| | MOSAICO MIX 3D

TESSERA
6,7x6,7 25%"X25¢”

&

MULTISPESSORE
EXTRATHICK MOSAIC

MOSAICO MIX 3D
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SPATULA

TABELLA IMBALLI 9,5 mm - 20 mm

PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / CXEMA YTTAKOBKI

CALIBRI SPESSORE 9,5 mm. / THICKNESS 9,5 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are:

Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / Les dimensions utiles des formats sont les suivantes :

Las dimensiones operativas de cada formato son: / MpogayKuvA ynakoBbBaeTCA pasHbiMi CNocobami, B 3aBUCUMOCTY OT pasmepa.

800x1800 mm = 797x1797 mm
800x800 mm = 797x1797 mm

600x1200 mm = 596x1194 mm
200x1200 mm = 197,3x1194 mm

<9

<9

600x600 mm = 596x596 mm
300x600 mm = 297x596 mm

S

S

SS

IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

|:| SPESSORE / M2 2,88 | KG. 69,00 M2 57,60 | KG. 1.400,00
THICKNESS | NATURALE | PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 20

80x180 cm 32"x72" 9,5 MM SQ. FT. 30,99 LBS. 151,80 SQ. FT. 619,94 LBS. 3.080,00

D SPESSORE/ | \arieal b M2 1,28 | KG. 30,00 M2 51,20 | KG. 1.220,00
THICKNESS | 'toore® | PZ/STK/POS 2 PZ/STK/PCS 40

80x80 cm 32"X32" 95 MM SQ.FT. 1377 | LBS. 66,00 SQ.FT. 551,06 | LBS. 2.684,00
SPESSORE / M2 144 | KG. 30,30 M2 51,84 | KG. 1.110,80
THICKNESS fﬁlﬂ?ﬁf PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36

60x120 cm 2312"x47'" 95 MM SQ.FT. 1549 | LBS. 66,66 SQ.FT. 557,95 | LBS. 2.443,76
SPESSORE / M2 144 | KG. 33,90 M2 4032 | KG. 969,20

20120 o 8 71 THICKNESS mgg{‘f PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 28
95MM SQ.FT. 1549 | LBS. 74,58 SQ.FT. 43396 | LBS. 2132,24

D SPESSORE / M2 144 | KG. 29,20 W2 4320 | KG. 896,00
THICKNESS | NATURALE | PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30

60x60 cm 2312"x2312" 95 MM SQ.FT. 1549 | LBS. 64,24 SQ.FT. 464,96 | LBS. 1971,20

— SPESSORE / W2 144 | KG. 29,70 W 46,08 | KG. 970,40

o THICKNESS | NATURALE | PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32

30x60 cm 117¢"x23 9,5 MM SQ.FT. 1549 | LBS. 65,34 SQ.FT. 49595 | LBS. 2134,88

O] SPESSORE/ | \nrini e M2 1,08 | KG. 24,60 W2 3240 | KG. 758,00

MOSAICO MIX THICKNESS | \aRURE | PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 30

30x30 cm 11767117 9,5 MM SO.FT. 11,62 | LBS. 54,12 SQ.FT. 34872 | LBS. 1.667,60
SPESSORE/ | \nrini e W2 071 | KG. 16,86 M2 21,42 | KG. 525,80

MOSAICO MIX 3D THiCKNESS | NAEURE | PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 30

345x34,5 cm 134 x13% | 95MM SQ. FT. 764 | LBS. 37,07 SQ.FT. 23054 | LBS. 1155,00

S SPESSORE / M2 079 | KG. 18,60 M2 1267 | KG. 317,60
THICKNESS | NATURALE | PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 16

GRADONE CON TORO

120x33x4 om 47Vm i | %5 MM SQ.FT. 880 | LBS. 40,92 SQ.FT. 136,36 | LBS. 698,72

= SPESSORE / M2 042 | KG. 9,80 M2 3024 | KG. 725,60

BATTISCOPA THICKNESS | NATURALE | PZ/STK/PCS 10 PZ/STK/PCS 72

7x60 cm 24°x2312" 95MM SQ.FT. 452 | LBS. 21,56 SQ.FT. 32547 | LBS. 1596,32

62

SPATULA

NORME DI POSA E MANUTENZIONE

INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN /
NORMAS DE COLOCACION Y MANTENIMIENTO / NMPABMITA YKNAIKM 1 YXO[JA

Si raccomanda di alternare
e orientare i pezzi in modo
da creare una distribuzione
naturale del disegno e delle
venature. E consigliata una
posa con fuga di 2 mm
(come prevede la normativa
europea) per installazioni
interne, di 5 mm per
installazioni esterne.

Si consiglia una stuccatura
in tinta con il prodotto.

Material from several boxes
should be spread on the
floor before installation to
check the combined effect
in order to get a harmonious
mix of different graphics
and veinings. A 2mm joint
is recommended for indoor
applications and 5mm for
outdoor, in compliance with
the European regulations .
Coloured joints that match
the products used are
recommended for the most
attractive effect.

Es wird empfohlen

die einzelne Fliesen

in der Verlegung abzuwechseln
so dass die verschiedene
Dekore und Richtungen ein
sehr natuerliches Gesamtbild
ergeben. Es wird im
Innenbereich eine 2mm Fuge
(wie die europdische Norm
Vorsagt) und im Aussenbereich
eine 5mm vorgesehen. Es
wird eine Fugemasse farblich
passend zu der Grundfarbe der
Fliese Empfohlen.

Nous préconisons une pose
alternés et orientations des
pieces avec le but de créer
une distribution naturel du
motif et veinage Merci de
respecter les consignes de
largeur de joint selon les

DTU 52.2 pour la pose collée.

Nous préconisons aussi une
couleur de joint teinte
sur teinte.

PekomerpyeTcA yepenosarb

11 OPUEHTIPOBATb ANEMEHTbI
Takum 06pa3om, 4TobbI CO3aaTh
€CTECTBEHHOE pacnpeneneHme
PUCYHKa W MPOXUNOK MaTepuana.
PekomeHayeTcA yknaaka co
LUBOM B 2 MM (B COOTBETCTBUM C
€BPONENCKUMIA HOPMATUBHBIMI
Tpe6oBaHuAmMK) AnA
BHYTPEHHeN OTAENKN 11 CO
LUBOM B 5 MM [N BHELLHEro
NOKpbITUA. PekomeHpyeTcA
11CNONb30BaTb 3aTMPKY TOHOM,
COOTBETCTBYIOLEMY MaTepUany.

Se recomienda de alternar y
orientar las piezas para crear
una distribucion natural del
disefio y de las venas

se recomienda una colocacién
con junta de 2 mm (como
pedido por la normativa
europea) para instalaciones
en interior, de 5 mm para
instalaciones en exterior. para
el rejuntado se recomienda
utlizar selladores del mismo
tono que el material colocado.

Nel caso si scelga la posa
“a correre” dei prodotti

in formati rettangolari, si
consiglia di sfalsare il lato
pitl lungo per un massimo
di 30 cm sulla lunghezza del
pezzo adiacente.

When rectangular products
are laid in “running bond”
patterns, the longest side
should be staggered in relation
to the length of the piece next
to it by no more than 30 cm.

Falls rechteckige Formate
“fortlaufend” verlegt werden
sollen, wird empfohlen, die
langere Seite im Verhaltnis
zum angrenzenden Teil

um maximal 30 versetzt
anzuordnen.

Dans le cas de la pose
parallele de carreaux
rectangulaires, il est
recommandé de décaler le
c6té long d’un maximum de
30 cm sur la longueur du
carreau adjacent.

Mpw yKnaaKe NPAMOYTONbHbIX
(hopMarToB CO CMeLLEHIEM,
PeKkoMeHayeTcA capuraTb
AMVHHbIN Kpai He 6onee, Yem
Ha 30 CM N0 OTHOLIEHNIO K
npuneraowei nauTe.

En caso de colocacion
“continua” de material con
formatos rectangulares, se
recomienda escalonar el lado
mas largo unos 30 cm con
respecto a la longitud de la
pieza adyacente.

|

<> max 30 cm - YES

63

&> more than 30 cm - NO



SPATULA

Tabelle tecniche Gres porcellanato / Technical specifications Porcelain stoneware

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME / CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO / TEXHUYECKIE XAPAKTEPVCTIAKY KEPAMOTPAHWUT

PUNTI OTTENIBILI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED.

POTENTIAL LEED CERTIFICATION POINTS / FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL / POINTS OBTENUS AUX FINS DE LA CERTIFICATION LEED /
PUNTOS A CONSEGUIR PARA LA CERTIFICACION LEED / 3TAMbI CEPTU®UKALIN LEED

COMPLIANT

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATYIBAM
EN 14411 1S0 13006 APPENDICE G GRUPPO BIA UGL CON EB < 0,5%

METODICA DI PROVA

CARATTERISTICA TECNICA TESTING METHOD RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO
USO DI MATERIALI RICICLATI MATERIAL AND RESOURCES PUNTI PHYSICAL PROPERTIES PRUFVERFAHREN REFERENCE STANDARD FRODUCT VALUES.
UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED CREDIT CARACTERISTIQUE TECHNIQUE m‘é’;mg DL’ES%IIJSE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT
CONTRIBUISCE ALL’OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED. MATERIALS HELPS TO WIN LEED CREDITS. CARACTERISTICAS TECNICAS PnUgBl?sOG REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA METOZb UCTIbITAHMIA CCbINKA HA HOPMY MNOKA3ATENN NPOAYKLIMK
7cm<N<15cm N=15cm
MR-C-4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 1 (mm) %) (mm)
Lunghezza e larghezza - Length and width - Lange und Breite £09 +06 +2.0
1 Longueur et largeur - Longitud y anchura - [JnnHa v wipiHa - e Rettificato / Rectified
N . N Uil ail
MR-C-4.2 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE F— Spessore - Thickness - Stérke - Epaisseur - Espesor - Tonuy+a =05 =50 =05
: Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des o o
IN ADDITION TO THE ABOVE i;azrisessungen arétes - Rectilineidad de los cantos max MpAMONMHEIHOCTS yrios +0.75 0.5 £15 Conforme
imensiones ogonalité - Ortogonalidad - OpToroHanbHocTb - U e illt
MATERIALI REGIONALI MATERIAL AND RESOURCES REGIONAL MATERIALS Paamepol Planarita - Warpage - Ebenflachigkeit - Planéité 075 <05 «pg  Conforme
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALL'OTTENIMENTO THE UTILIZATION OF LOCAL RAW MATERIALS CONTRIBUTES TO THE PUNTI Planitud - MnockocTHoCTs = =00 = Conforming
DI CREDITI Al FINE LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO ATTAINMENT OF LEED CREDITS WHENEVER THE FINAL PRODUCTS Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: Coorsercrayiouui
UN RAGGIO DI 500 miglia (804,5km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E ARE MANUFACTURED WITHIN A 500 MILES RADIUS (804,5 KM) CREDIT percentage of acceptable tiles, per lot oberflédchenbeschaffenheit:
LAVORAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI FROM THE RAW MATERIALS EXTRACTION AND PROCESSING SITES. prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 95 % 95 %
. Wl 1 - aspect: de carreaux sur min. min.
LO CALLY PROCESSED AND la fo:JImtiture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables
en el lote - BHELWHWV BUA: MPOLIEHT NpUeMnemou NanTku B IoTe
MR5-C-5.1 10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) - - -
. Assorbimento d’acqua % - Water absorption % Conforme - Conforming
MANUFACTURED RAW MATERlALS Wasseraufnahme % -Aobsorption d’eau % ' EN IS0 10545-3 Eb < 0,5% Erfiillt - Conforme - Conforming
LOCALLY PROCESSED AND Absorcion del agua % - Bogonornowetue % CooTBeTCTBYIOWMI
Resistenza alla flessione - Modulus of rupture Conforme - Conformin:
MR5-C-5.2 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE ezt | 3 floxion Valore medio 35 Nimm2 min. Gon

SS-C-741

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO

1 COLORI Plii CHIARI DI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO A NON AUMEN-
TARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE
EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO).

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO:
TETTO E COPERTURE ESCLUSE

MANUFACTURED RAW MATERIALS

SUSTAINABLE SITES

THE PALER COLOURS IN ITALGRANITI RANGES HELP TO PREVENT AN
INCREASE IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL

AREAS (THERMAL INSULATION EFFECT) .

THERMAL INSULATION EFFECT:
NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS

IN'ADDITION TO THE ABOVE

PUNTI
CREDIT

SS-C-7.2

EA-C-1

EQ-C-4.2

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO:
TETTO E COPERTURE

PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA
1 PRODOTTI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO ALL'OTTIMIZZAZIONE
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.

OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA

MATERIALI A BASSA EMISSIONE
IL GRES PORCELLANATO ITALGRANITI GARANTISCE UNA QUANTITA’
RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC).

MATERIALE A BASSA EMISSIONE

THERMAL INSULATION EFFECT:
ROOF AND COVERINGS

ENERGY AND ATMOSPHERE

[TALGRANITI PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE.

OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE

INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY
ITALGRANITI PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF
VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS (VOC).

LOW EMISSION MATERIAL

IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE
IN'ADDITION TO THE ABOVE

PUNTI
CREDIT
PUNTI
CREDIT

Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion
Resi ia a la flexion - MpoyHoCTb Ha M3rmb

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
F a la rotura - Ycunue Ha usnom

EN IS0 10545-4

Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTBETCTBYIOWMI

sp.>=7,5mm: min 1300 N
sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfillt - Conforme - Conforming
Co0TBETCTBYHOLMIA

Resistenza all'abrasione profonda - Scratch resistance
i les Wi gegen tiefen i
Résistance a I'abrasion Resistencia a la abrasién profunda

EN IS0 10545-6

175 mm3 max.

Medio - Average - Mittelwert
Moyenne - Media - CpepHuit

- VeroiumBocTs K ABpaaveromy BoapeicTamio <150 mm3
Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal

expansion coefficient - Warmeausdehnung - Coefficient - . R .

de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de EN IS0 10545-8 Latore dichiarato - Declared value - Velour declare 6,8 MK-1

dilatacion térmica lineal - JluxeitHbIit KoadpdpmumeHT
Tepmuyeckoro Paclumperua

Valor - el nof

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance
~Temp o

écarts de température - Resistencia a los cambios
bruscos de temperatura - YcToitunBocTb K nepenasam
Temneparypel

EN IS0 10545-9

Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - PeaynbTar Tecta B cootetcTame ¢ ISO 10545-1

*

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToiuusbiii

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbestandigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Mopo3ocToitkocTb

EN IS0 10545-12

Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - PeaynbTar Tecta B cootetcTaue ¢ ISO 10545-1

*

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToiuusbiii

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and

alkali - Résistance @ des basses concentrations
d’acides et bases - Bestandigkeit gegen schwach
konzentrierte sauren und laugen - Resistencia a bajas
concentraciones de acidos y alcalos - YcToiumsocTs k
HU3KIM KOHLIEHTpALMAM KUCTIOT U u.\enmeh

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance a des hautes concentrations d'acides et
bases Besténdigkeit gegen stark konzentrierte sduren
und laugen - Resi: ia a altas i

de acidos y alcalos - YcTON4MBOCTb K BBICOKUM
KOHUEHTpauvAm KUCnoT n wwenoyeit

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals
and additives for swimming pools - Résistance aux prod.
chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines
ndigkeft gegen ; ut
und zusatzstoffe fiir i ader Resi ia a los
productos quimicos de uso domestico y a los aditivos
para piscina - YCTO4MBOCTb K BbITOBbIM XUMUYECKUM
MPOZYKTaM 1 cp A 6acceitHoB

EN IS0 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor - Wert - 7

nokasarernb

*

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToituBbli

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor - Wert - 7

ol

*

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToiuusbiii

UB min.

UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain

Fleckenbesténdigkeit von unglasierten natur Fliesen i ~ ~ 5 *
Résistance aux taches des carreaux non emaillés EN SO 10545-14 32:8::9 dlchlarato_ Declared valwen\{aleur declaré HokasaTens Resistente - Resistant - Widerstandsfahig
INNOVAZIONE DEL PROGETTO INNOVATION IN DESIGN PUNTI naturel - Resistencia a las manchas del porcelanico - Résistants Resistentes - YcToitunBbiii
compacto natural - YCTOM4MBOCTb HaTYPanbHbIX
CREDIT HernadypoBaHHbIX MIMTOK K NATHaM
Maggiore o uguale a quella dei marmi e
Brillantezza graniti - More or equal to that of marble
Brilliance and granite - Mindestens so dauerhaft wie
Glanz der von Marmor und Granit - Supérieur ou
ID - C -1.1-14 |NNOVAT|0N IN DES'GN |NNOVAT|0N IN DES'GN 1 CJ 4 0 Brillant égal a celui des marbres et des granits -
Brillo Mayor o igual que el de los marmoles y los
Breck granitos - 6onbLII N paBHbIiA MpaMopam
W rpaHuTam
. . . . P . Materiale inalterato dopo il test - No
A LT el Lt Lt e L S e P R o T Linoaanagkal - Acatancs a6 coleurs Dic Mustr hffon ke v FafrAnderngen autweiac, - N dovenpas préserter aleraton afe esing KeineVerinderung
MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND SUSTAINABLE SUSTAINABLE ENERGY AND INDOOR INNOVATION IN e e Heu DIN 51094 e ! V e iarag it DS e nach dem Test - Aucune altération relevee
RESOURCE ala lumiere - Resistencia de los colores a la luz de variations importantes des couleurs. - No deben presentar variaciones de color apreciables. - Ninguna alteracion encontrada - Matepwan
PRODUCTS SICES RESOURCES RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE ENVIRONMENTAL DESIGN VCTORYMBOCTb K BLIFOpaHMIO LiBeTa He BOMXHbl NPEACTABNATH 3HAUATENbHbIE USMEHEHNA LBETA 9 i P
£ LAY QUALITY 6e3 3meHeHui nocne TecTa
2 Valore dichiarato - Declared value
BIANCO O . . . . . . DIN 51130 Valeur declaré - Angegebener Wert
. o . . Valor declarado- 3anBneHHbli nokasarens
AVORIO L&) . . . . . . Coefficiente di attrito (scivolosita) -
2 Friction coefficient (slipperiness) DIN 51097 ¥a:0re glcr}la(atoA» Decle;)red va\k;lerT
PERLA * . . . . Reibungskoeffizient (Schlupfrigkeit) - . . . aleur declaré - Angegebener Wel
o S . . . . N Coefficient de friction (glissement) Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - [ie cnenyet Valor declarado- 3asBneHHbIi nokasarens
= P Coeficiente de anti deslizamiento T RORA -DMOo3R/ R
POLVERE o . . . . KoadhchuumeHT ncTvparma _BCRA.-DM236/89 >0,40Dry/> 0,40 Wet
A ASTM C1028-2007 > 0,60 Dry / = 0,60 Wet
B . . B . Ty ——
o ANSIA137.1-2012 = 0,42 Wet
NERO Py . . . . .
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Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on:

Techniken karten im auffindbar:

Fiches techniques a consulter sur le syte:
Fichas tecnicas consultables en el sitio:
CnpaBo4Han MHOpMaLWA Ha caifTe:

www.italgranitigroup.com

* Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.

It's advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.

Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.

Merci de consulter nétre Contract Division pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.
PekomeHayeTcA cBA3aTLCA ¢ MPoeKTHbIM OTANIOM ANA YKa3aHHit M0 NPaBUIbHOMY MPUMEHEHHIO.
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Licona “M?” identifica i fondi decorati e le decorazioni venduti a metro quadrato, caratterizzati da un alto
valore tecnico ed estetico, offerto a prezzi particolarmente accessibili. Questo consente di utilizzarli non solo
come decori ma anche per intere pareti.

MULTISPESSORE The “M?” icon identifies the Die Ikone “M?" identi-fiziert die Licone “M?” identifie les fonds Ykasatenb “M?” 03HavaeT El icono “M?” identifica los fondos
EXTRA THICK MOSAIC decorated background tiles and dekorierten Grundfliesen und décorés et les décorations vendus [NleKOpUPOBaHHbIE (OHbI decorados y las decoraciones
decorative pieces sold per square die in Quadratmetern verkauften au metre carré, caractérisés par 11 COOCTBEHHO AEKOpbI, B vendidas por metro cuadrado,
metre that offer high technical and Dekorationen von hohem une haute valeur technique et npoaasaemble 3a KBaapatHbIN caracterizados por un alto valor
appearance values at particularly technischen und &sthetischen Wert, esthétique, et proposés a des prix MEeTD, XapaKTepu3yloLImeca técnico y estético, a precios
affordable prices. This allows die zu besonders zuganglichen trés accessibles. lls peuvent ainsi z’gf;m’gg::;”::;::}x& realmente accesibles. Esto
them to be gsed not only for Preisen angeboten_ we_rden. f?tre utilisés commehdlécors maig npeanaraensie fo ocoﬁeHI’io permite utilizarlos no solq como
ornamentation but also to cover Dadurch konnen sie nicht nur als également pour revétir des parois [OCTYNHOI LieHe. 370 no3BonAeT elementos decorativos, sino para
whole walls. Dekore sondern auch fiir ganze entiéres. VICNIONb30BATh MX HE TOMbKO B paredes enteras.

MEDIUM
TRAFFIC

HEAVY
TRAFFIC

SU RETE
MESH MOUNTED

MULTISPESSORE
EXTRA THICK MOSAIC

Wandfléchen verwendet werden. KayecTse OTAENbHbIX AEKOPOB,

HO 11 B Ka4€CTBE NOMHOLEHHOM
06NMLOBKA.

Traffico medio: Gres porcellanato ideale per aree residenziali e commerciali leggere soggette ad usura causata

da un livello di calpestio medio come: ristoranti, uffici, negozi, hotel, business lounge, ecc.
Sono esclusi passaggi obbligati ed aree adiacenti ad uscite esterne.

MEDIUM TRAFFIC

Porcelain stoneware ideal
for residential and light-duty
commercial areas subject to
wear from medium-level foot
traffic, such as restaurants,
offices, shops, hotels,
business lounges, etc.

Not suitable for passageways
and areas near entrances/exits.

MITTLERE BELASTUNG
Ideales Feinsteinzeug fiir
leicht belastete Wohn- und
Gewerbebereiche, die der
Abnutzung durch eine
mittlere Begehungsfrequenz
ausgesetzt sind, z.B.:
Restaurants, Biiros,
Geschafte, Hotels, Business-
Lounges, usw.
Ausgeschlossen sind
Pflichtpassagen und
Bereiche neben externen
Ausgéngen.

TRAFIC MOYEN

Gres cérame idéal pour

les espaces résidentiels et
commerciaux légers sujets
a usure causée par un
niveau de trafic moyen, tels
que : restaurants, bureaux,
magasins, hotels, business
lounge, etc.

Sont exclues les voies de
passage obligé et les zones
jouxtant les sorties donnant
sur I’extérieur.

CPEAHAA NPOXOAUMOCTb
Kepamnyeckuii rpaHuT,
naeanbHbli AnA Xunbix v
KOMMEPYECKIX MPOCTPaHCTB,
NOABEPEHHbIX HEBBICOKOMY
11 CpeaHEMY YPOBHIO
NPOXOAMMOCTM: PECTOPaHbI,
ochuChl, MaraauHbl,

oTenu, Gu3Hec - 3anbl 1 T.4.
Vicknioyerbl o6nactu
06A3aTeNbHON NMPOXOAUMOCTH
11 y4acTKu, npuneratolume K
BXOAHBIM rpynnam.

TRANSITO MEDIO

Gres porcelanico ideal

para viviendas y espacios
comerciales expuestos a
desgaste provocado por

un nivel de transito medio
como: restaurantes, oficinas,
tiendas, hoteles, salones de
negocios, etc.

No se incluyen pasos
obligados ni zonas
adyacentes a salidas
exteriores.

Traffico pesante: Gres porcellanato ideale per tutte le destinazioni d’uso, incluse le aree pubbliche
e commerciali soggette ad usura causata da un livello di calpestio elevato come: aeroporti, centri commerciali,
luoghi di culto, scuole, musei, ospedali, ecc.

HEAVY TRAFFIC:

Porcelain stoneware ideal for
all intended uses, including
public and commercial

areas subject to wear from
intensive foot traffic, such

as airports, shopping malls,
places of worship, schools,
museums, hospitals, etc.

HOHE BELASTUNG:

Ideales Feinsteinzeug fiir
alle Bestimmungszwecke,
einschlieBlich 6ffentliche und
gewerbliche Bereiche, die
der Abnutzung durch eine
starke Begehungsfrequenz
ausgesetzt sind, z.B.:
Flughéfen, Einkaufscenter,
Kultstétten, Schulen, Museen,
Krankenhduser, usw.

TRAFIC INTENSE :

Grés cérame idéal pour
tous usages, y compris

les espaces publics et
commerciaux sujets a
usure causée par un niveau
de trafic intense, tels

que : aéroports, centres
commerciaux, lieux de culte,
établissements scolaires,
musées, hopitaux, etc.

WHTEHCUBHAA
MPOXOANMOCTb:
Kepamuueckuii rpaHuT,
UaeanbHbI Ana Nobbix Lenein,
BK/I04aA 06LLECTBEHHbE
MecTa 11 KOMMEPYECKIE 30Hbl,
B TOM YMCIIE Y4aCTKI BbICOKOIA
NPOXOAMMOCTH, Takue Kak:
23pOMOPThI, TOPrOBbIE LEHTPbI,
KYTbTOBbIE YYPEXAEHMA,

LUKONbI, My3eu, rocnutani u T.4.

TRANSITO PESADO:

Gres porceldnico ideal para
cualquier destino de uso,
incluidas zonas publicas y
comerciales expuestas a
desgaste provocado por un
nivel de transito elevado
como: aeropuertos, centros
comerciales, lugares de
culto, escuelas, museos,
hospitales, etc.

Mosaico su rete: mosaico formato da tessere sfuse, preassemblate su rete per agevolare la posa.
Permettono di realizzare pareti curve.

MESH-BACKED MOSAIC:

mosaic made from loose tiles, pre-
assembled on a mesh to make
laying easier. Can also be used for
curved walls.

EXTRA THICK MOSAIC

AUF NETZ GEKLEBTES MOSAIK:
Mosaik aus losen Mosaiksteinchen,
die bereits entsprechend
angeordnet auf Netz geklebt sind,
um die Verlegung zu vereinfachen.
Sie ermdglichen die Erstellung von
gebogenen Wanden.

MOSAIK MULTISTARK

MOSAIQUE SUR FILET :
mosaique comprenant des
tesselles en vrac, pré-assemblées
sur filet pour faciliter la pose. Elles
permettent de décorer des murs
arrondis.

MOSAIQUE PLURI EPAISSEUR

MO3AMKA HA CETKE:
CMmeLuaHHaA hopMoBaHHaA
Mo3auka, CoGpaHHan Ha CeTke AnA
yno6cTsa yknaaki. MossonAeT
06NMLOBBIBATL BOTHYTHIE 1
BbINYK/Ible NOBEPXHOCTH.

MO3AUKA PA3HOV TONLUMHBI

MOSAICO SOBRE MALLA:
mosaico formado por teselas

a granel, premontadas sobre
malla para facilitar la colocacion.
Permiten realizar paredes curvas.

MOSAICO DE VARIOS ESPESORES

Thanks to:

Newform rubinetterie
Mastella

Olympia Ceramiche
Art Ceram

Zava Luce

Colico Design

Mepra

Le informazioni contenute
nel presente catalogo sono
il piu possibile esatte ed
aggiornate al momento
della stampa, pertanto i
dati elencati possono subire
variazioni. | colori e le
tonalita delle piastrelle qui
riprodotti sono indicativi.

The information contained

in this catalogue is correct to
the best of our knowledge
and update at the catalogue
printing time; therefore the
listed data can be altered. The
colours and shades shown
here are only indicative.

Printed in Italy:
Gennaio 2018
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www.italgranitigroup.com
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M ITALGRANITI

Ceramics of Italy

MADE IN ITALY

QUALITY

Cod. JCATSU1

Cessione Gratuita - Materiale non destinato alla vendita



